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This article aims to reconstruct the word “west” in Old Chinese phonology. In
previous studies, since there was no sufficient evidence besides Chinese dialects,
phonetic compounds, and phonetic loans, most scholars reconstructed its on-
set as *s-. One of the oldest dictionaries, Shuowén jiézi &8 SLf#, includes two
other written forms of FH xi “west,” B (Guwén ) and X (Zhouwén & ).
This paper re-examines the reconstruction of the word P4 xi “west” and investi-
gates the word Ffl xtin “to interrogate” seen in excavated documents. According
to the Shuowén, &1 xtn also had another written form (¥57), which has the old
form of P xi (%). In other words, P4 xi and #fl xtin must have had Xiéshéng
connections (AE##fl14) at the time. Based on the resources from excavated
documents such as oracle bone inscriptions and bronze scripts, &l xtn credibly
has the character A rén as the phonetic element. This implies that &fl xtin should
have had the onset *sn- at the time; hence, it is concluded that the word “west”
also had the onset *sn'- in Old Chinese as well.

Keywords: Old Chinese phonology, excavated documents, phonetic loan,
preinitial *s-

Introduction

Sagart (2004: 69-76) investigated the Chinese words for the four directions, 5
dong “east, FA nan “south;” P8 xi “west.” and 1k béi “north,” and also referred to the
etymology of the words B dong “east” and P4 xi “west.” As is well known, the word
“west” is one of the most basic words in Old Chinese. We can find it even in oracle
bone inscriptions written in the Shang dynasty. However, the reconstruction of the
word “west” is still considered a controversial issue. This paper tries to re-examine
this reconstruction by focusing on excavated documents.

In traditional studies of Old Chinese phonology, several types of evidence have
been commonly used. First, as is well known, the vast majority of Chinese charac-
ters are phonetic compounds (Xing shéng zi JEEF). These phonetic compounds
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consist of at least two parts, a phonetic element and a semantic element. For in-
stance, the character {& xin “truthful” is composed of the semantic element = yan
“speak, speech” and the phonetic element A rén “person” A rén is thought to have
represented the sound of {7 xin at the time when the word {5 xin was written. The
phonetic series of A rén is given in Table 1:

Table 1. The phonetic series of A rén

oC MC Meanings
A *nin > nyin > rén person
= *snins > sinH > xin truthful
+ *sn'in > tshen > gian thousand
i *nfin > nen > nién year
B *nin > syin > shén body
= *nin > nyin > rén kind

The phonetic element and phonetic compound were not necessarily homophones
(Karlgren 1923/1974: 17), but were homorganic. They share the same roots. For
instance, all the words in Table 1 have the nasal onset *n- (or *n-), the main vowel
*-i-, and the coda *-n.

Second, phonetic loan, which is called Jigji¢ fift, has been considered a useful
resource in Old Chinese phonology; see (1) and (2):

(1) EFLURIESAGR? (Laozi (ETHEE 57 &)
(2) JEE)A () LU G H AR ?
(Guodian Chijian FBJE 8 Laozi (ET)HA 30 5%)
‘How do I know that it is so?’

Since these sentences correspond to each other, they must have the same (or simi-
lar) meanings. In Example (2), the character /£ was borrowed to represent the word
& wa “I7” J£ and & w are considered to have had homorganic sounds at the time.

In the following sections, we discuss the previous studies and summarize
Sagart’s perspective (§ 2). Then, we investigate the word &fl xin “to interrogate” in
§ 3. #fl xtn is related to PH xi “west” in a phonological sense (see the annotation of
Shudwén jiézi &8 SCfF). In this paper, the Old Chinese reconstruction and Middle

Chinese notation are basically based on Baxter & Sagart (2014).
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2. Previous studies
2.1 The Xiéshéng connections of P4 xi “west”

In the Shuowén jiézi 7t X fRF, which is one of the oldest dictionaries composed
by Xu Shen #F/H in A.D. 100, the word P xi “west” is annotated as follows:

(3) BSTER LRI HTEVE T TSR A ARy SR PG 2 Pl o MLV 2 J& B AP o
JeR& Y] e PUBRMARZE 4 1 St o > S
‘A bird is on the nest. It is a pictogram. When the sun is setting in the west,
birds go to their nests to rest. This is why it represents the word “west” Every
word related to P xi “west” has the element P xi. JCF&Y] Xian Ji Qie. ## q
is an alternate form of P4 xi “west” and it has /K mu and Z qi as a semantic
element. 5 is an old form (Guwén w5 ) of P4 xi. [X] is Zhouwén & 3 of 74 x1

The Shuowén annotated that P xi has two other written forms in Old Chinese,
Guiwén 73 “B” and Zhouwén i “pq7.

Based on the Shuowén, at least five characters are thought to have had P4 xi as
the phonetic element. The phonetic series of P§ xi is given in Table 2:

Table 2. The phonetic series of P4 x1

Meanings Middle Chinese
A (HE) bird’s nest sej
M} wash, sprinkle sreaX
Ui} smile syinX
i madder tshenH
ENGE interrogate sinH
b} then nojX

As the Shuowén annotated above, % qi is the alternate form of P§ xi. We also can
find the word ## qi in Old Chinese text such as the Erya #iff, and it is also written
as M4 qi (x1) in other texts. Therefore, the Jingdian shiwén &LHUBESL Eryayiny: #
e F Shi gong FEE gives an annotation that “4f qi (x1) should be pronounced
like P4 x1. There is an alternate form which is written as # qi”

It is still controversial whether the characters P4 xi and % nii have Xiéshéng
connections (FEE##1%) or not, since # nai and P xi have different rhymes re-
spectively, as 7Y *-ar and 78 *-3?2.

1. 7fis the old form (Shuowén Giiwén &t 4 3L) of the word & xtin “to interrogate;” see § 3.
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The Shuowén was compiled in the Han dynasty (A.D. 100) and has been mainly
used to reconstruct Old Chinese phonology for several decades by most scholars.
See the main reconstructed forms:

Table 3. Old Chinese V4 xi “west”: Reconstructions compared

78 “west”
Karlgren (1954) *sior
Li (1971) *siad
Baxter (1992) *sij
Zhengzhang (2003) *swwl

These scholars all reconstructed singleton onset *s- for the word PH xi, since the
analysis of the Shuowén does not always give us further evidence. There is not
enough evidence within Chinese dialects either:

Table 4. The word “west” in Chinese dialects

78 “west”
Béijing JLL [¢i*]
Xvan P [¢i?!]
Sazhou M [si%4]
Weénzhou I [sei*t]
Changsha R [¢i*]
Nanchang £ [¢i*?]
Meéixian HH% [si*]
Guiangzhou [fei®?]
Yangjiang (571 [fei?]
Xiamén B [ [sai®?]
Fuzhou FEM [se*]
Jian' ou ZEER [sai*?]

(Hanyi fangyin zihui {5577 & 552 2003)

Based on these resources (including Middle Chinese), it had been appropriate to
reconstruct *s-.

Chinese scripts have not historically been modified: however, it has been said
that some glosses on the Shuowén are not necessarily relevant to reconstructing
Old Chinese. In the 20th century, however, large numbers of pre-Qin documents
were unearthed around the Yangtze valley. These newly revealed documents are
considered extremely useful for the study of Old Chinese. In the next section, we
shall see the older characters for P4 xi.
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2.2 P4 xiin the oracle bone inscriptions and bronze scripts

In oracle bone inscriptions, the character PY xi literally represents the word “west,”
see in (4):

(4) VY xi in the oracle bone inscriptions
a. [EN(P9)+3Z4E- Xitishounidn  (Jiagiwén héji FEX A4 97421F)
b. [ (79)775%4F o Xi fang shou nién  (Jiagiwén héji B LA 33244)
“The western land will have harvests’

The forms of P xi in the oracle bone inscriptions look just like a “bird’s nest.” As
mentioned above, the Shuowén interpreted the word P4 xi as “A bird is on the nest.
It is a pictogram.” Nonetheless, we were unable to find any character representing
“A bird is on the nest”

In the bronze scripts, the character PY xi represents the direction “west” and the
name of a person. We could not find the character P§ xi representing the meaning
“A bird is on the nest” in the Bronze scripts either; see (5):

(5) PHxiin the bronze scripts
a. DIBY(F8) 2 TrEBE o (Sanshi Pan HLEGHR) ‘go west and come to Gongmo.
b. & (Houma Méngshii 17%55 ¥ E) “The name of a person’

The following diagram indicates the process of change for the forms of P4 xi:

(6) 'The process of change for P4 xi
e - §F - > 8
Oracle bone inscriptions ~ Bronze scripts
Shuowén Guwén i i “Ki” and Zhouwén 8 “[Xj” are similar to the forms
in the bronze scripts, and g . 'Thus we can find the word “west” in the oracle

bone inscriptions and the bronze scripts, whereas this evidence will not allow us
to reconstruct it except for the singleton *s-.

2.3 New reconstruction

Sagart (2004: 72) reconstructed PY xi as *s-n%r.? In his paper, there are some notable
descriptions. He gave at least four pieces of evidence in his paper; the phonetic series
of P4 xi, the word JE ni “rest,” etymological evidence, and Sino-Tibetan cognates.

2. Sagart (2004) originally reconstructed it as **s-nil. This paper is based on Baxter & Sagart
(2014). Schuessler (2009: 283) also implied that PH x1 has *sn- onset (Schuessler did not recon-
struct the pharyngealized onsets for the Type-A syllables).
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First, Sagart followed Unger (1990: 60) and focused on the word #4 () nai
“then.”® % nai is a variety of the word /% nii “then.” Surprisingly, we can find both
words (7 nai and /% nii) in oracle bone inscriptions, and #4 ndi seems to have P
x1 as a phonetic element; see (7) and (8):

(7) JLH§ ()= iagiwén héji BB SCEHE 19449)
‘In nine days, then [...] will arrive’
(8) iﬁ, ()M 2 5 8l (15 0 (Mdogong ding B/ANH)

‘Then it could destroy the country’

The problem is that each rhyme differs respectively, P4 xi *-ar and /% nai *-a2. This
is still an inconclusive problem, but as Baxter & Sagart (2014: 146-147) indicated,
“Perhaps the apparent confusion of rhymes results from the occurrence of the ad-
verb ‘then’ in an unstressed position.” In addition, it seems that the elements PY xi in
(7) and (8) differ from the original form of P§ xi, as in (4a). Although Shuéwén an-
notated that 79 (%) nai have P4 xi as the phonetic element, Dong (2004: 186-187)
considered the annotation of the Shuowén to be invalid.

Here is another phonetic compound that Sagart (2004: 72) observed. Ifi shén
“smile” has PY xi as its phonetic element, and it has initial sy- in Middle Chinese.
Based on the preceding studies, Middle Chinese sy- was derived only from Old
Chinese initials *st-, *1-, *n-, *r-, *f)-, and *q"-.* That is why we are unable to re-
construct singleton initial *s- for P4 xi. Baxter & Sagart (2014: 147) pointed out that
“Reconstructing *s-n’- in P4 xi ‘west’ also accounts for how P xi can be phonetic
in I shén < syinX < ‘smile’; MC sy- cannot represent simply *s-, but can regularly
reflect *n-°

Here is another phonetic series the same as P4 xi, which is {& xin “truthful”
Although {5 xin has been considered a semantic compound (Huiyi & &), {& xin
is actually a phonetic compound and is often written as # - and & in the unearthed
texts such as bamboo slips in the Warring States Period. As you can see, A rén,
T qian, and £ shén are phonetics in them. & has initial sy- in Middle Chinese
like M shén. F qian and & shén can also represent the word /= rén “kind” The
character A\, which has A rén as the phonetic element, also represents the word
{= rén “kind” Therefore, we supposed that A rén, T qian, & shén, and /= rén
have homorganic initials and rhymes in Old Chinese; see the reconstructed forms
in Table 1.

3. Unger (1990: 60) reconstructed the consonant cluster for P§ xi based on the character 2 (78)
nai.
4. See Bai Yiping [William H. Baxter] (2010: 161-178).

5. The problem is that /i shén might not be old enough to reconstruct Old Chinese.
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Second, Baxter & Sagart (2014: 147) noted that morphological evidence, “In
terms of morphology, P xi < *s-n%r can be connected to the words meaning ‘stop’
or ‘rest’; *s- is the prefix forming oblique nominal from verb roots”; see (9):¢

(9) JE *n%r? > nejX > ni ‘to stop’ (intransitive?)
JE *n%or?-s > nejH > ni ‘to stop’ (transitive?); cf.
HE *n<r>[2]r? > nrijX > ni ‘a stopper for carriages’
P4 *s-nr > *s%r > sej > xi ‘(place for stopping:) west’
4 *s-nr > sej > q1 ‘bird’s nest’ (Mandarin qi is irregular)
(Baxter & Sagart 2014: 147)

Sagart (2004: 72) also gives further comments seen in some late archaic or Middle
Chinese dictionaries:

(10) JE’ B the (Wiyin jiyin FEHEER) “rest, to rest”
Je 2t (Guangya shigii yi EHERER—) “peace, peaceful”
JE > Fittie (Guangyim E#R) “harmony, harmonious”
JEF#E > 1k tHe IEJRE e (Erya commented by Guo Pu #HEZFEEE) “to stop”

Although JE ni seems to be related to words meaning “to rest, to stop,” the problem
is that these notifications seen in (10) might not be old enough to reconstruct Old
Chinese.

Third, what interests us is that Sagart (2004: 73) intriguingly noted the relation-
ship between 74 xiand B dong “east”. He said that “The meaning ‘rest, stop, which
can be assigned to root *nil, is a good counterpart to the meaning ‘start moving,
which the Shuowén tells us underlies B dong ‘east’” The Shuowén analyzes 5 dong
“east” as follows:

(11) B Ehtho (Shuoweén jidzi 558 SCfFEF) ‘moving’

The following is a table comparing the words * déng “east” and P xi “west.” It is
considered that these two directions “east” and “west” relate to the idea of sunrise
and sunset in Chinese languages as well.”

6. Sagart (2004: 72-73) also referred to JE ni in Linyi &iag. In Linyi siae Zizhang 19 Tk
25T J1, the word JE ni is used with the meaning “impeded, obstructed A~ t1.” Lu Deming
FEfEHA comments on this and gives the readings nejH. Therefore, Sagart (2004) reconstructed
Shang shéng - JE ni as **nil? (*nal?) by the Jiyin £ and reconstructed Qi shéng 5% JE
ni as *nil?-s by the Jingdian shiwén §EHLFESL. As for the word #E ni, he reconstructed the infix
*-r- in noun, which marks double or multiple objects.

7. The Shuowén also interpreted 3 dong as “the sun is within a tree (H 7E/AKH),” although this
annotation might not be valid. See also Buck (1949: 870-871).
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Table 5. The words “east” and “west”

 dong Y xi
*tung *snior
east west
start moving stop, rest
sunrise sunset

This paper agrees with the new reconstruction (*s-n%r) for the word P4 xi. However,
the evidence provided in previous studies was not strong enough. In the following
section, we shall focus on further evidence to support their reconstruction.

3. 'The reconstruction of &fl xin “to interrogate”

In the late 20th century, a large number of documents were unearthed around the
Yangtze valley and made public. In this section, I provide such further evidence in
the reconstruction of the word P§ xi.

3.1 The history of the word &l xuin “to interrogate”

According to the Shuowén, &fl xtin “to interrogate” also has an old form (Gtiwén
™), and it has PH xi as a phonetic element; see (12):

(12) &R REthe \NE HEE e Y ) SR © (Shuowén jiézi &8 SLIRF)
‘M xtin means [ wen “ask” &l xtin is composed of semantic element 5 y4n
“speech” and phonetic element H xtin “fast” ¥§ (7) is an old form (Guiwén i
) of #fl xtin. The old form & xtin is composed of X xi (the old form of P xi).

&l xtin “to interrogate” is defined with the word fii] wen “ask” The Shuowén gives
the old form ¥ (7); interestingly, it has the old form of P xi (X). Therefore, the
old form of VY xi (&) could be the phonetic element in this character &l xtin. This
implies that P4 xi and #fl xtin have Xiéshéng connections. In the next section, we
shall see some examples in the oracle bone and bronze inscriptions.
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3.2 gl xun in the oracle bone and bronze inscriptions

We can find the word #fl xtin even in the oracle bone inscriptions as follows:

13) e @y EGH
‘“Tested: we should not interrogate’

(14) BER b e 1A [ T Y £ B G
‘On the Géngxi day, Bin tested: we might interrogate’

as) e sz R G [ =N

‘“Tested: we should interrogate whether we will be able to get slaves’

Moreover, oracle bone inscriptions contain similar phrases, such as “F&#H The king
asks (interrogates)” and “fi#f A #l{5 Fuhio asked (interrogated) whether you will
be able to get or not”

These characters are composed of two parts, B [T kou “mouth” and § A rén
“person,”® and the person is bound with his hands behind his back. Therefore, most
paleographers suppose that these characters are the original form of &fl xtin, which
means “to interrogate.” Besides these shapes, we can find other examples of #fl xtin
that have %% si “silk” in itself; see (16):

(16) ¢ (Jiagiiwénbian FFVE SLHR 279)

Scholars have indicated that this character shows that the person is bound with
ropes, and so, £4 si “silk” actually means “ropes” here. We can find similar charac-
ters in bronze scripts:’

(17) EROBERT =N (Dudyou ding % JH) =11
‘Dudyodu captured 23 enemies to interrogate’
(18) AHEFTEEXTXANHEH=A  (Dudyou ding ZKH) =|

‘Chariot beheaded 115 enemies and captured 3 enemies to interrogate’

The character fhas [5; 1 kou “mouth” and a person bound with ropes behind his
back (). Under the person (5), his feet are added.

8. A rén “person” is generally written as f, whereas in these characters, it is written as kneeling
on the ground like %

9. &l xtin is a noun meaning “captive, prisoner” in Examples (17) and (18). In the Western Zhou
bronze scripts, 1 xtn has at least three meanings, “captive, prisoner,” “to interrogate,” and “to
ask” See Wang (2007: 36-38).
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The words #FH zhi xtin seen in (17) and (18) are not only seen in many bronze
scripts but also seen in Old Chinese texts like the Shijing #4%.1% In the next section,
we shall see other unearthed examples of the Warring States Period.

3.3 all xun in the Warring States Period

As mentioned above, in the late 20th century, a large number of bamboo slips were
unearthed around the Yangtze valley, and the older form of {l xun was seen in
these bamboo slips:

(19) ECE) T Emuas G2 0. Wi AR FEp 0
“The king Jingping came to Zhéng Shou and asked him at the ancestral shrine.
Zheéng Shou excused himself from answering, but the king stubbornly persisted
in asking him!

o

m and g& actually represent the word &l xtin. These characters appear to have 5
yan “speech” and 1% xi “to tie” as the semantic elements.'? Therefore, some scholars
recognized it as £%. However, Su (2007) discerned that it has A rén “person” as the
phonetic element — the same as {5 xin “truthful” does — and he tried to describe
the process of its change as follows:

(20) Eﬁ 2% 5 2B 5T R Su (2007)

Based on Su’s description, A rén “person” changed to T gian “thousand,” and
T qian changed to H xun. Aside from right or wrong, as described above, the
character #fl xtin did not comprise 1% xi “to tie” in the oracle bone inscriptions and
bronze scripts (see (15) W and (17) ). Hence, 14 xi “to tie” was not considered the
primitive element for the character &l xtn. 1% xi itself had been used to represent
the meaning “to bind someone” in the oracle bone inscriptions. Thus A rén and
%% si in the bronze scripts () might be replaced by {4 xi in the Warring States
Period because of their similar meanings:

10. “YEIIERL (Shijing 7§48 Liiming zhi shi BEWSZ {1 Chiche HH).

1. Shanghai museum bamboo slips vol. 6 &Y EEFERBIFENTE (7X), Pingwdng wen
Zhéngshou -7,

12. Guo (2007).
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(21) f% xi replaced A rén and % si

—> —>)j§ —>§9—13

H+ A H+ A +54 =+ 1% Al
Oracle Bone Bronze scripts Bamboo slips Bamboo slips
inscriptions in Chu in Qin

We supposed that A rén was the phonetic element until the Qin dynasty. Here is
another example showing that A rén is the phonetic element in #{l xun:

(22) BJYEFINE URARZ ABEEYHE-
(Shanghai museum bamboo slips vol. 2 1 E () Réngchéng shi B K 22)
‘“The king Yt built the drum at the court so that people who wanted to inform
him were able to beat (ask) it.

# has been thought to have &7 zht! as a semantic element and T qian as a phonetic

ne.!* The question is what this character means exactly. Chen (2003) observed that
this character must represent the word &l xiin by phonetic loan (Jigjie fEf&). We
can find a similar structure in the Old Chinese text, as in (23):

(23) EILEREEA ) IR o (Guanzi (&) Hudngong wen TE/A )
“The king Yt built the drum, which is called Jiangu, at the court in order to
prepare for people’s questions’!®

Chen (2003) also indicated that the sounds of &fl xtin and T qian are similar
enough to be mutually borrowed. As noted above (Table 1), T gian actually has A
rén as its phonetic element even in oracle bone inscriptions as follows:

(24) }])\ rén “person” (Jiagiwén héji FE LG 6177)
*nin > nyin > rén
(25) .’}. F qian “thousand” (Jiagtwén héji FE LG 7330)

*sn'in > tshen > gian

13.  Shuihiidi Qinjian FEFEHIZRE. Although we cannot tell whether the character in the Shuihiidi
Qinjian is derived from the character in the oracle bone inscriptions, bronze scripts, and bamboo
slips in Chti or not, it is highly probable.

14. The original annotation of Réngchéng shi 2% [X stated that it is composed of & zht: and 32
zhi, but Chen (2003) pointed out that E’ is composed of T gian.

15. #R#X Jiangli was built on the outside of the court for people who wanted to persuade the
emperor. They could beat this drum to let the emperor know their will. P& i means “to ask with
surprise”
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Hence, most scholars reconstructed T qian as the consonant cluster *sn'-. Based
on these phonetic relationships, we supposed that T gian, which is a part of the
character #, must be the phonetic element instead of A rén, and it represents the
word #H xtin, as Chen (2003) noted.

Thus we can identify A rén as the phonetic element for &l xtin and reconstruct
&1 xtin as *snins. As described above, the Shuowén added the old form &fl xtin (7
¥), and it had ' xi as the phonetic element (E). Since &Ml xtin is reconstructed as
*snins, PH x1 must share the same onset *sn(f)- as well; see Table 6:

Table 6. The reconstructions compared: “West” and related words

oC MC Meanings
[iii} *snfor > sej > xi west
G *snins > sinH > xun to interrogate
A *nin > nyin > rén person
+ *spiin - > tshen > gian thousand

&l xtin and PY xi have different rhymes respectively. Perhaps the differences be-
tween them are dialectal. In Liozi T~ and Chiici #E&¥, *in (*-ir) and *-on (*-ar)
often rhyme together. And also, the old form of #fl xtn (§& = #) itself represents
the word ZH xtin “fast, strict” in bamboo slips as follows: !¢

(26) ATIE(BOE(R)5Re
(Shanghai museum bamboo slips vol. 5 _F18T& (1) Giichéngjiafi yi $il =K 1)
‘(He) governed the country too strict and too hard’

Lee (2010: 225-234) indicated that the Zhén H and Wén 3 rhyme groups rhyme
with each other in the Chtt Bamboo slips and concluded this phenomenon reflects
different layers of Old Chinese. Although it might be concluded that *-in (*-ir)
and *-an (*-ar) are merged into one in the Chii /& dialect, we do not have enough
evidence to argue the point for now.

The following are the reconstructed forms of the words that have P4 xi as the
phonetic element:

16. We also can find the character i seen in Xiangbang zhi dao FHFBZ 8, slip no. 4 “QHFN”
in Shanghai museum bamboo slips (vol.4). Although Meng (2005) indicated that this character
represents the word #1 xtin “to ask” based on the annotation of the Shuowén, it is still considered
a controversial issue. Other paleographers suggested that this character could be other words like
1 si, M shén, and 87 si. See also Chi (2007: 133-136) for details.
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Table 7. The reconstructions compared: The phonetic series of P4 xi

oC MC Meanings
[iii] *sn'ar > sej > xi west
G (1) *snior > sej > qi (xi) bird’s nest
2 (78) *nio? > nojX > nai then
i *non? > syinX > shén smile
fii *sn'ins > tshenH > qian madder
it *snrar? > sreaX > sa to wash
FIGL *snins > sinH > xun to interrogate

As we argued earlier, since Middle Chinese sy- comes from Old Chinese *n-, g
shén must have had voiceless nasal *n- at the time. Although we can find the char-
acter i1 s3 in the oracle bone inscriptions, they represent the name of a place only.
In the Shuihiidi Qinjian FEFZHIZ2 ), which was written in the Qin dynasty, we can
find the character {1 sa meaning “sprinkle”; see (27):

(27) ELLTDo (Shuihiidi Qinjian FEFEIMZRE Risha HE Jiazhong HRE 58b)

‘to sprinkle with sand’

In the Mawdngdui Béshii F5 T HEFR T, the character P4 xi represents the word i
sa by phonetic loan:

(28) HRAZ K Lt (i)
(Mawdngdui Béshi s EHERF Wishier Bingfang T T )% 77)
‘pick up the Baimdo and Hudngtu to sprinkle them’

xoc«

As for the character J si “to wash, to sprinkle,” there is no character & si shown
in the excavated documents. What interests us is that the Shuowén annotated that
J# sa means {fl xtin “to wash, sprinkle”” Since the character { xtin obviously has
H xtin as its phonetic element, it must be reconstructed as *snins just like the &fl
xtin we reconstructed above. It is concluded that both /4 sa and % si meaning “to
sprinkle” could have had the onsets *sn-.!” We still cannot account for how the
words 7 nai and PY xi have Xiéshéng connections, and so we shall have to leave
the question open for now.

17. Baxter & Sagart (2014: 57) pointed out that {4 si and j# si have morphological relationships
with the word ¥ xi “to wash” and reconstructed it as *[s]%or?. But I am not certain whether the
word JE xi “to wash” and {9 sa have morphological relationships.
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4. Conclusion

The annotation of the Shuéwén, phonetic compounds (Xing shéng zi JEE ), and
other evidence have been used for reconstructing Old Chinese phonology. However,
this evidence might include elements that reflect late Old Chinese or early Middle
Chinese. Besides these methods, Baxter & Sagart (2014: 83) also emphasized the
importance of using the comparative method for reconstructing Old Chinese pho-
nology. Although I totally agree with their thought, the comparative method is not
necessarily useful for reconstructing the word P4 x1.!8 As previously mentioned, a
large number of excavated documents has been unearthed and published. These
documents must reflect the language at the time. This paper focused on the word
&l xtin seen in excavated documents, and it was related to the character A rén and
P4 xi in a phonological sense. Although further studies will be needed to explain the
rhymes between *in (*-ir) and *-an (*-ar), I can conclude that P§ xi and #{ xtin must
have had connections, both of them had the onset *sn(%)- in Old Chinese.
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